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Debrecen, július 27.
Mindig bajos dolog, ha a törvényho­

zás mulasztását a törvényhatóságok akarják 
pótolni. Nem mintha a városok és megyék 
bizottságai nem tudnának elég jó, az élethez 
simuló, okos törvényeket, jogi intézménye­
ket teremteni, különösen, ha a maguk dol­
gairól van szó. De a törvény egységes ren­
det csinál az országban, mig a városok vagy 
a vármegyék mind más itélő-szögből fogják 
föl a kérdéseket. Külön-kiilön gyakorlatot 
folytatnak s egyik se biztos a felől, vájjon 
nem a másik csinálja jobban, igazabban?

Egyik régi elintézetlen ügye a magyar 
törvényhozásnak a városok törvényének a 
megalkotása. Ezt a mulasztást akarják pó 
tolni egyes városok a maguk erejéből, amikor 
itt is, ott is szervezeti reformokat csinálnak. 
Debrecenben, tudjuk, esztendők óta húzódik 
az uj szervezeti szabályzat problémája, a 
melynek megoldását a fizetésrendezés körül 
támadt differenciák késleltetik.

Nagyváradon most dolgoznak egy re­
form-tervezeten, amely a törvényhozási bi­
zottságnak jogait is újra szabályozza. — 
Ének a résznek legérdekesebb pontja az, a 
melyik a városatyák inkompatibilitásáról 
szól. —

Olyan probléma, amelyet hosszú ideig 
nem fognak teljesen megoldani. Egész radi­

kális megoldás az lenne: aki a város részé­
re dolgozik, vagy szállít, aki a várossal 
szerződéses vagy megállapodásos viszony­
ban van, vagy pedig ily viszonyban levő 
vállalat alkalmazottja: nem lehet városatya. 
Csakhogy ez a megoldás a törvényhatóság­
nak legjobb, leginkább hasznavehető elemeit 
rekesztené ki. Ezt a paragrafust rá lehetne 
huzni a kereskedőre, az iparosra, a gazdá­
ra, akinek véletlenül a város kuncsaftja, —1 

az építészre, sőt a bankigazgatóra, akinek in­
tézete a városnak kölcsönt nyújt. Ez a mód, 
egyéb igazságtalanságai mellett azért is ká­
ros lenne, mert ép a szakértelmet vonná el, 
vagy ritkítaná meg a törvényhatósági bi- 
zotságban, tehát azt az értéket, amelyekre a 
közgyűléseken és a bizottsági tárgyalások 
alkalmával a legnagyobb szükség van. A 
parlament is megbánta a fényűzést, hogy 
egy tetszetős elv kedvéért azokat kizárta 
tagjai közül, akiknek közgazdasági tudására 
olyan nagy szüksége van: egy város tör­
vényhatósága még kevésbbé teheti ezt. — 
Végre is, ha valaki kellő verseny alapján 
elnyer valamely szállítást, vagy ha valaki 
pontosan betartott szerződés mellett a kö 
zönség valamely igényét kielégítheti, még 
nincs korlátozva a közigazgatás szabad kri­
tikájában.

A másik megoldás, amelyet Nagyvárad 
is elfogadott és az uj szervezeti szabályren­
deletbe iktatott, az, hogy: a várossal szerző­
déses viszonyban álló törvényhatósági bi-

Nemezis.
Irta: CAMERON WILSON.

Mikor Norton felesége visszatért a la­
kásba, hogy otthon felejtett pénztárcáját ma­
gához vegye: a férfi tudta, hogy itt a cselek­
vés órája. Előbb azonban nagy óvatossággal 
összegezett mindent. Megfigyelte, hogy a cse 
lédek — akik látták távozni úrnőjüket — az 
emeleten vannak, tehát annak visszatéréséről 
mitse tudnak; az utcán nem jár senki, szem 
ben pedig nem voltak házak.

Megölte tehát őt a napsugaras szobájá 
ban, ahol a tudományos dolgait szokta volt 
Írni.

Hogy miért ölte meg? Ennek közelebb, 
magyarázata nem tartozik szorosan e kis cikk 
keretébe. Különben is az ilyen okok a becste­
len ember lelkében sohase kiemelkedők: sem­
miségekből keletkeznek és óráról-órára nő' 
nek, mint azok a halmok, amelyeket a na­
ponkint összehordott szalmaszálak növeszte­
nek nagyra.

Megfontolt előrelátásból azért ölte meg 
a maga szobájában, mert a padozat ott linó­
leummal volt bevonva s egy ajtó nyílt belőle 
a laboratóriumába, ahol az acidum-fürdője s 
saját találmánya olvasztó-kemencéie volt.

Nagy gondossággal fűzte er,-1'Q a lánc­
szemeket, amelyek kapcsán e tettének min 
den jelenségét megsemmisíti. Csak é™ien az 
egyetlen kapocs volt hibás e láncolatban s er­
re nem számított: a saját természetének fe­
szült idegessége.

zottsági tag nem vehet rész azokon a tár­
gyalásokon, amelyek őt vagy vállalatát ille­
tik. Helyes dolog, de voltakép nem uj. Ed­
dig az illendőség kérdése volt, amelyet töb- 
bé-kevesbé betartottak, már csak az illető 
szállítók, vállalkozók vagy vállalatok ér­
dekében. Hiszen semmi ereje, semmi hatá­
sa se lett volna az olyan szónoklatnak, ér­
velésnek, amelyről húsz lépésnyire meg le­
hetett érezni az érdekeltséget. Most Nagy­
váradon paragrafust szabtak rá.

A tudósításokból nem derül ki, hogy az 
inkompatibilis városatyák csak nem Vehet­
nek részt az őket, vállalatukat illető tár­
gyalásokon vagy pedig nem is lehetnek je­
len? De akár igy van, akár úgy, az inkompa­
tibilitást nem gyomlálja ki teljesen a város 
közigazgatásából. Mert lehet olyan formá­
ja is az összeférhetetlenségnek, amikor a 
városatya konkurrense annak, a ki a város 
részére szállít vagy szállítani akar. S nem 
képzelhető el, hogy az inkompatibilisek kö­
zött véd és dacszövetség köttetik: az, a ki 
érdekelt, a tárgyaláson nem vesz részt, a 
másik azonban igen és a maga szakértel­
mével síkra szál amannak érdekeiért, — a 
viszontszolgálat fejében.

Magát a városatya-inkompatibilitás kér 
dését teljesen csak a városi törvény oldhat­
ja meg. A törvényhatóságok, könnyen érthe­
tő, fáznak is ettől a kérdéstől s maguk elég 
jól aligha fogják megoldani. A megoldást 
sokszor irányíthatják bizonyos helyi szem­

összerezzent, mikor Qrey, akit ki nem 
állhatott, felkiáltott hozzá az utcáról:

— Nincsen valami baja a feleségednek, 
Norton?

— Köszönöm, jól érzi magát. Miért kér­
ded?

— Mert egy kis órája lehet, hogy talál­
koztam vele, mikor hazafelé sietett a tárcá­
jáért. Mondtam, hogy megvárom, mert a ie< 
leségemmel volt ugyanegy útja. De azóta fel- j 
tűnőén sok idő ült már el, s anélkül, hogy te j 
is tudnál róla. Az előbb becsengettem hoz­
zátok, de a cselédeitek nem látták vissza-,
térni. . I

— Én sem láttam, öreg cimbora; bizo­
nyosan szem elől tévesztetted, mert nincsen 
a szobájában.

— Hát jó, majd kimagyarázza ő maga a 
dolgot, ha találkozom vele. Isten veled.

— Isten veled, öreg cimbora!
— Csak legalább ne hívna öreg cimborá­

nak ez az állat, — gondolta magában Grey.
Olyan ez a Norton, mint egy csuszó-ma- 

szó, undok kígyó. S hogy éppen ez a férje! . .
*

Mrs. Norton eltűnése nagy port vert föl. 
Némelyek azt állították, hogy megszökött, — 
mások, hogy öngyilkos lett. Akik ismerték 
Nortont, ez utóbbi feltevést tartották valószí­
nűbbnek. 0 ismerte Nortont is. a feleségét is, 
s teljesen tisztában volt velük. Az asszony ei- 
tűnése annál inkább fájdalmasan hatott reá, 
mert a szive mélyéből szerette is.

Nagy odaadással kisérte figyelemmel a 
nyomozást, ami azonban mit se derített ki. —

így tehát minden érdeklődése Norton felé for­
dult. Az ő életét kezdte kutatni. Norton idő­
közben Londonban telepedett le, beiratkozott 
egy — éppen nem tudósnak való —■ klubba, s 
reggelig mulat. Miért e változás a tudós éle­
tében? Hotelben lakik, színházba jár az az em­
ber, aki előbb teljesen remeteéletet élt!

Az bizonyos, hogy az eltűnés napján mrs. 
Norton bement a házba és nem jött ki többé. 
Norton rettenetes lelkét ismerte Grev a fele­
sége elrejtett szavai és tekintetéből, tehát fel­
tételezhette a gyilkosságot. Hogy hova tün­
tette el a holttestet? Egyszerű a megoldás: 
ott volt a laboratóriumában az olvasztó ke­
mencéje és különféle szerei.

A bosszuérzés sarkalta, hogy mrs Nor­
ton halálát megtorolja. De hát mit tegyen? 
Meg.lje Nortont? Csak ő maga kerülne miatta 
bajba s az elégtétel nem volna teljes. Sok 
mindenre gondolt s a sok tépelődés végered­
ménye az a levél volt, ami következőképpen 
szólt:

— „Kedves Norton!
egy kis barátságos, férfias összejövetel 

1 lesz nálunk, csupa régi, jó pajtások s sze­
retném, ha te sem hiányoznál. Az emberek

í egyre kérdezősködnek utánad s neuem 
I örömet okozna, ha jelenléteddel meglephet­

ném őket.“
Grey e levél megírása után igv okosko­

dott: Norton hiú ember, akinek hízelegni fog 
e meghívás, de igen súlyos okok miatt nem 
kíván eljönni. Keresni fogja a kifogásokat, és 
ezek keresése közben rájön arra a gondolatra, 
hogy elmaradását esetleg másra magyaráz­
zák, esetleg arra, hogy a lelkiismerete nem
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pontok és véletlenek, amelyek viszont ér­
téktelenné is tehetik a reformot. Ez is, meg 
más száz ok is sürgeti, amit nem lehet elég­
szer reklamálni: a jó, modern városi tör­
vényt. __________ __

A tizenötödik napon.
A képviselöház ülése.

Az ellenzék megint nem engedett szó­
hoz senkit. Névszerint szavaztak s újra 
szavaztak. A jó hüs képviselöházban az el­
lenzék kitünően érzi magát annál inkább, 
mert közben még meg is fürdik a Dunában. 
Hogy az ország népe izzad, szenved, kínló­
dik, dolgozik, azzal nem törődnek az ob- 
strukciós honatyák, akinek kisebb gondja is 
nagyobb, mint az ország érdeke.

Közben humorral is szolgálnak a neve­
zetes hősök. Egyik közülök, Pozsgay Mik­
lós a könyvtárba is betéved. Persze az is 
hüs helyiség. Mikor azonban ezt megtudta 
a Ház, hogy. Pozsgay a könyvtárban van, 
óriási kacagás közt érdeklődött, hogy hát 
mit keres ott. Mi köze a technikus Pozsgay- 
nak a könyvekhez, csak nem dobálózni 
akar?

Részletes tudósításunk a következőket 
táviratozza:

Berzeviczy Albert elnök 10 órakor 
nyitja meg az ülést.

Jelenti, hogy Kovácsy Kálmán, Pozsgay 
Miklós, Egry Béla, Barcsay Andor és Biká- 
dy Antal képviselők szabadságot kérnek.

Beck Lajos kéri, hogy az egyes kérel­
mekre az elnök külön-külön tegye fel a kér­
dést. —

Elnök jelenti, hogy húsznál több képvi­
selő névszerinti szavazást iiér. Ennek el­
rendelése előtt azonban meg akar győződ­
ni arról, hogy a névszerinti szavazást kérő 
aláírók jelen vannak-e.

Lovászy Márton jegyző felolvassa a 
kérvényt aláíró képviselők neveit. Pozsgay 
Miklós azonban nincs jelen. (Zaj a jobbolda­
lon.)

Farkas Pál: A könyvtárban van! (De­
rültség a jobboldalon.)

Eközben belép a terembe Pozsgay, akit 
a baloldal nagy ovációval fogad.

A kérvényt aláírók neveinek felolvasása 
után elnök megállapítja, hogy az aláírók kö­
zül 36-an vannak jelen.

Elnök elrendeli a névszerinti szavazást 
Kovácsy Kálmán szabadságidő kérelme tár­
gyában.

öt perc szünet után megtörténik a név­
szerinti szavazás, mely szerint a Ház 92 szó­
többséggel megtagadta a kérelmet.

Pozsgay Miklós kérelmét szintén meg­
tagadta a Ház többsége.

Egry Béla és Barcsay Andor kérelme 
felett holnap határoz a ház névszerinti sza- 
v cl zás Sell

Az elnöki széket időközben Návay La­
jos alelnök foglalja el.

Következett a névszerinti szavazás Bi­
kád y Antal kérelme felett.

A Ház ezen kérelem teljesítését is meg­
tagadta.

A beérkezett kérvények és irományok 
bemutatása után elnök jelenti, hogy Ráth 
Endre képviselő sürgős interpellációt jegy­
zett be a Kovald-féle sajnálatos katasztrófa 
tárgyában. Javasolja, hogy a Ház háromne­
gyed két órakor térjen át az interpellációra.

Napirend szerint következik a névsze-j 
inti szavazás Vertán Endre szabadság ké­
relme tárgyában.

öt perc szünet után megtörténik a 
névszerinti szavazás, amely szerint a Ház 
óriási szótöbbséggel ezen kérelmet sem tart­
hatta teljesithetőnek.

A képviselőház ezután Sümegi Vilmos 
szabadságidejét megtagadta.

Papp Géza a közgazdasági bizsottság 
jelentését terjeszti be.

A Kovald-gyári robbanás.
Ráth Endre a belügyminiszterhez inté­

zett interpellációt a Kováid gyári robbanás 
j ügyében. Éles hangon ítélte el a gyár veze­
tőségét és a fővárosi tanácsot ama mulasz­
tásokért, amely miatt most öt ember vesz- 
I tette életét. Kérdi a belügyminisztert: Van-e 
tudomása a biinös mulasztásokról és tesz-e 

j intézkedéseket.
i Az interpellációt kiadták a miniszterel­
nöknek. .,:J .sSríME

Az ülés két órakor ért véget.
Az ülés után Khuen-Héderváry Károly 

gróf miniszterelnök, aki jelen"'volt Ráth En­
dre interpellációja alatt, odament Ráth En­
dréhez és kijelentette, hogy nem figyelmet­
lenségből nem válaszolt, hanem azért, mert 
a vizsgálat folyamatban van es annak befe­
jezése előtt nem akar nyilatkozni, de ő is at­
tól tart, hogy súlyos mulasztások történtek.

Amerikai reformátusok 
Degenfeld József grófhoz.

Az amerikai egyházmegye határozata.
Azt a fáradságot nem ismerő, lelkes és a 

kálvinista egyház érdekeiért mindenkor foly­
tatott nagy munkásságot, amit Degenfeld Jó­
zsef gróf kifejtett és kifejt ma is. nemcsak a 
tiszántúli református egyházkrület. nemcsak 
Magyarország református egyházai érzik és 
méltányolják. Az ő nagy munkásságáért a ten 
gerentul élő protestánsok, az amerikai kálvi­
nisták is tudják és ismerik és lelkesen ünnep­
ük érte Degenfeld József főgondnokot.

Az északamerikai keleti egyházmegye 
most tartott gyűlésén foglalkozott Degenfeld 
József gróf személyével és nagy érdemeivel 
különösen abból az alkalomból, hogy Bánffy 
Dezső báró halálával Degenfeld József gróf 
lett a konvent világi elnöke.

Az északamerikai keleti egyház eme köz­
gyűléséről most közli Kuthy Zoltán amerikai 
református esperes a jelentést, amelyben a kö 
vetkezőket látjuk:

Üdvözlet báró Bánffy Dezső szellemi 
örökösének, gróf Degenfeld Józsefnek, a 
konvent világi elnökének, aki saját kezével 
irta azt a történelmet, amely egyházmegyén* 
életében lefolyt. Mert egyházmegyénkben az 
alapvető munkát gróf Degenfeld József ^ vé­
gezte. Fel hivó szavára én is azonnal mellé áll­
tam, mint katona s attól kezdve mindeddig se 
kérelem, sem ijesztgetés, sem fenyegetés egy 
pillanatra sem tudtak eltántorítani az általa 
képviselt nemzeti és egyházi szent ügytől. — 
Mintha csak ma történne, oly élénken emlék­
szem az első egyházmegyei közgyűlésünkre, 
amikor gróf Degenfeld a hat egyházból ala­
kult kicsiny egyházmegyét az evangéliumi 
mustármaghoz hasonlította. A mustármag ha­

engedi vissza oda, ahonnét elköltözött . . . 
így tehát mégis elfogadja a meghívást.

Grey emberismerő volt és tudott a lelkek­
ben olvasni.

*

— Nagyon sajnálom, Norton. — szólott 
Grey — hogy csak a kertben levő kis házban 
szállásolhatlak el. Egy vendégemmel több 
jött, mint számítottam s miután te érkeztél 
utolsónak, téged kell kérnem, hogy érd be az­
zal. —

— Oh, hiszen ez nem tesz semmit!
— Tudod, az a kin parasztház. a kert vé­

gén. Lakatlan, de be van bútorozva. Nyaranta 
bérbe szoktam adni.

Norton végignézett a vadásztársaságon s 
mosolyogva szólt:

— Nagyon jól van, Grey, mehetünk is 
mindjárt.

Magában azonban bizonyos kényelmetlen 
érzést fojtott el arra a gondolatra, hogy abban 
a kis házban teljesen egyedül lesz.

Grey ajtajáig elkísérte és ott megkérdez­
te tőle:

— Van gyújtód?
— Igen.
— Mert a világításod gyertya lesz.
— Hol találom meg a gyertyát?
— A szobában. Ha gyújtód van. azonnal 

ráakadsz.
— Köszönöm, jó éjt öreg cimbora!
— Jó éjszakát. El ne feled bezárni az aj­

tót. A másik kulcs a szolgámnál van, reggel 
jönni fog és rendelkezésedre áll.

Mikor Grey távozóban volt. elégtétellel 
gondolta el, hogy ez az ember, aki azóta so­
hase tudott társaság nélkül ellenni, most egye 
dűl — egymagában van.

Norton bezárta maga után az ajtót s elő­
vette a gyufatartóját, Meggyujtott egy szál

gyújtót, de nem találta sehol sem a gyertyát. 
Káromkodott magában hogy Grey ilyen ke­
vésre becsüli a vendégeit. Meggyujtóttá a má­
sodik szálat, de annak a világossága melleit 
úgy tűnt fel neki, mintha valami fehér alakot 
láthat Egész lényében megrezdült s szive, — 
mintha a torkában lüktetett volna és homlokát, 
kezét kiverte az izzadság. Nyirkos kezéből 
kiesett a gyufatartóban levő öt szálból három 
darab. Valahogy erőt vett magán és egyet 
végighuzott a falon. A gyufa utján kékes sáv 
maradt, s egy pattanás, és a sercegő hang 
elárulta, hogy annak is letört a kénes feje.

Irtózatosan megijedt, idegei tulfeszülte* s 
félni, remegni kezdett. Ahelyett, hogy leha­
jolt volna a gyufát fölszedni, előre rohant az 
ajtó felé. Újra- világosságot csinált, a gyulát 
egészen ujja hegyéig leégtte, de mikor a gör­
csösen megmarkolt kilincset kinyitotta, látta 
csak, hogy az az ajtó nem vezet sehová, hogy 
egy falba épített szekrény az, tele poros por- 
ceilán-edényekkel.

Megint teljes sötétségben maradt. Meg­
próbálta, hogy a lábaival mozogni kezdjen, re 
mélte, hogy igy meggyulad a padlón egyik 
szál gyufa, annak világításánál megleli a töb­
bit, mert hiába hajolt le, a keze tapintásává' 
nem talált rájuk.

Okvetlen rá akart találni az ajtóra, hogy 
azon át kijtva, Greyhez siessen gyertyáért és 
gyufáért. Óvatosan végigtapogatta a falat, — 
hogy rátaláljon, amig végre gy ajtókerethez 
ért. Kinyitotta és előre nyújtotta kezét. Mi­
után ellentállásra nem talált, lépni akart. Lé­
pésére óriási zaj felelt, mert egy csomó tá­
nyér és pohár dűlt le a földre. Rémülete már 
most határtalan volt. A torka összeszorult és 
hiába próbált higgadtan gondolkodni, teljesen 
elvesztette a fejét.

Újra csoszogott, tapogatni kezdett s kis

idő múlva nagy önuralommal némileg magá­
hoz tért. A lába alatt meggyűlt egy szál gyu­
fa, s ennek világossága mellett keresni kezdte 
a többit. Ahogy fölemelkedett, a tükörből egy 
ijedt, sápadt arc meredt feléje: a saját kétség- 
beesett arca. S mert a gyufa már ismét az 
ujjait égette, lázasan kezdett kutatni zsebei­
ben valami papír után, hogy annak a lángja 
mellett siethessen a kijárat felé.

Estélyi ruhában volt és nem talált magá­
nál semmit. Ehelyett azonban megbotlott, el­
esett és magával rántotta a közelében álló ru­
hafogast, amelyen bundák, kabátok és női ru­
hák lógtak.

Norton most már az őrülettel küzdött, — 
mert azt képzelte: vadállatok, medvék tá­
madtak reá és meg’ akarják ölni. Segítségért 
kiáltozott, ordítani kezdett, majd könyörgött, 
hogy ne öljék meg! ...

A ráeső női ruhák érintésére víziói tá­
madtak, égni látta őket..,. Mintha ott lett vol­
na az olvasztókemencéje is ... és abban ég­
tek a ruhák s azok is, akik is, akik viselték 
's valamennyiből utolsónak maradt a barna ci­
pőjük sarka, s ez az a cipő éppen olyan volt, 
mint Dollyé, a feleségéé . . . volt akkor ... a 

'mikor azt égette . . .
Ordított, rimánkodott, jajgatott, azután 

csönd . . .
Ugyanokkor lépések, futó lépések hallat­

szottak a ház felé. A vadásztársaság, élükön 
Greyvel, aki mindent sejtett — sietett abba 
az irányba, ahonnét a kiáltozást hallották. — 
Mire odaértek, már csak az utolsó „Dohy, 
Dolly“ szavakat tudták kivenni s mire belép­
tek, Norton halott volt. Megölte a rémület és 
a lelkifurdalás.

• Grey rálépett egy gyufára s annak kékes 
fénye mellett szégyenkezve nézett a halott 

1 sárga arcába.
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sonlat a legszebben bevált Degenfeld gróf ha­
sonlatán, mert az ma már terebélyes fává nö 
vekedett s a huszonkét anyahitközséget szám 
láló keleti és nyugoti egyházmegyék évröl- 
évre növelik azt. A mi egyházmegyénk, a ke­
leti egyházmegye képezi a törzsökét, a ge­
rincét a magyarországi református egyház 
amerikai akciójának; mert ez az egyházme­
gye szívta fel magába lassanként és egyenként 
a nyugoti egyházakat is, mígnem aztán ez 
esztendő elején testvéri szívvel elbocsátotta 
őket egy uj alakulásba, a nyugoti egyházme­
gyébe. Mikor tehát a keleti egyházmegye, — 
mint ilyen, az első közgyűlését üli. nem is­
merek kedvesebb kötelességet, mint a tiszteiét 
legmélyebb érzésével üdvözölni gróf Degen- 
feld Józsefet, ö vetette el a mustármagot. — 
Báró Bánfíy Dezső pedig terebélyes fává nö­
vesztette. A mi mostani vezérünknek, gróf 
Degenfeld Józsefnek adjon a jó Isten sok esz­
tendőt, hogy kormányzása alatt még nagyobb 
ra nőj jön és mindig újabb és újabb gyökereket 
bocsásson ez a terebélyes fa. Nekünk azon­
ban e fa árnyékában nem pihennünk, hanem 
dolgoznunk szakadatlanul munkálkodnunk 
kell — nemzetért és az egyházért.

A jelentést az egyházmegyei gyűlés el 
nöksége elküldte Degenfeld József grófnak s 
egyben megküldötte azt a jegyzőkönyvi ki­
vonatot is, amelyben nagy munkásságáért kö 
szünetet mond a gyűlés a főgondnoknak.

DEBKECZ6NI FÜGGETLEN UJSA6

can aludak a Ring partjain is. Ma reggel 
még elviselhetetlenebb volt a hőség, mint 
tegnap.

Berlin, julius 27. Thüringiából érkezett 
.elentések szerint sok patak és tó a nagy 
lőség következtében kiszáradt. A kiszáradt 
vizek halállománya szárazon van és a nagy 
melegben gyorsan rothad, úgy, hogy mesz- 
sze környéken elviselhetetlenné teszi és 
megfertőzi a levegőt.

Páris, julius 27. A hetek óta érezhető 
nagy hőséget tegnap rövid időre hatalmas 
égiháboru váltotta föl, amelynek számos táv­
író és telefonvezeték lett az áldazata.

A hőség.
Tikkasztó forróság az egész országban.

A borzalmas idöjárí nem hogy javulna 
hanem inkább még elviselhetetlenebbé vá­
lik. Az embereket beteggé teszi, a délelőtti, 
déli és a kora délutáni órákban olyan for­
róság volt Debrecen utcáin, hogy az embe 
reken meglátszott a szenvedés, amit ez a 
rendkívüli hőség okozott. Ma is 42 Celsius 
fokig emelkedett a hőmérőben a higany. És 
e rettenetes időben sehol egy csepp viz, 
tanács, a rendőrség nem törődik vele, hogy 
az utcák pora, szemetje még tűrhetetlenebbé 
teszi a kínzó forróságot, amelyben valósá 
gos enyhülést adna, ha legalább a leglátoga­
tottabb- utcákat rövid időközökben tisztes­
ségesen fellocsolnák.

Az egész nagy városban nincs egy eny 
lnilést, árnyékot nyújtó hely, mert még 
nagyerdőben is borzalmas a por. Ott sem 
locsolnak. Ott is várják; hogy majd egyszer 
készen lesz a vízvezeték s akkor majd lo­
csolnak. Addig azonban elepedhet Debrecen 
lakossága, elolvadhat a melegben s eltemet­
heti az utcákat a por és piszok.

A hőségnek tulajdonítható az is, hogy 
ma harmadszor gyű ladt ki a Kossuth-utcai 
temető avarja. A nap heve ugyanis teljesen 
kiszárította a füvet, úgy, hogy az a legkisebb 
tüztől lángra lobban. Így történt ma délben 
is, amikor az avar újra kigyuladt. A tűzol­
tóság oltotta el ismét a tüzet, amely na­
gyobb -károkat nem okozott. A tűz oka is 
mét az, hogy valaki gondatlanul égő szivart, 
cigarettát vagy gyufát dobott el a fíibe.

Tegnap is, ma is, igen sokan rosszul is 
lettek a nagy hőségben.

Az Európában észlelhető nagy ibrró- 
ságról a következő táviratok számolnak be:

Bécs, julius 27. Az éjszaka is rekkenő 
hőség volt a császárvárosban. A nyilvános 
kertekben és a Duna-csatorna partján 10 

ezer számra aludtak az emberek, akiket a 
rendőrség nem háborgatott.

A váosház előtti hatalmas parkban ezer 
meg ezer ember töltötte az éjszakát, de so-

Kecskemét a földrengés után.
Levél Kecskemétről.

Noha madnem két hét telt el immár az­
óta, hogy a földrengés először remegtette meg 
Kecskemét lakóit, mégis amint a szegedi 
gyorsvonat Kecskeméthez közeledik, egy­
szerre minden utas az ablakhoz siet abban a 
várakozásban, hogy egy elpusztulva heverő 
város -látványa fog elébe tárulni. A nagy pusz­
tulásból azonban távolról jóformán semmi se 
látszanék, ha 5 egyenes torony közzül sze­
münkbe nem tűnnék a zsidó templom féké­
ből ént kupolája, ez a messzelátszó. de min 
denesetre nagyított képe az egész rombo 
lásnak.

Az alaposan megrongált állomási épület­
ből kilépve gyönyörű -ligetet találunk -magunk 
előtt remek utakkal. Ez a pompás park ár­
nyékos padjaival a már is érezhető melegben 
szinte kísértésbe hozza az embert, vájjon nem 
jobb volna-e itt letelepedni, mint hőségben 
porban romokat vizitálni. Kecskemétnek kü­
lönben most nagy szerencséje az ő -remek 
parkjai, (mert több is van a város belsejében). 
A lakosság ugyanis ezeknek a gyepén telep­
szik le éjszakára részint a szabad ég alatt 
részint az u. n. katona-sátorokban.

A templomok és Iskolák.
Az első kecskeméti utca, amelyiken elin­

dulok, érdekes: a Nagykőrös nevét viseli. Ez 
visz a város főterére, ahol amint köz-ponto- 
sitva van az egész város, igy csaknem minden 
nevezetesebb rombolást megszemlélhetünk. 
Ott áll a városháza, a ref. és kath. templomok, 
a tér sarkában a ref. kollégium, mely kül­
sőleg tán a legrongáltabb épület a Városhá­
zával szemben eső oldalon látjuk a Beretvás- 
száilót és a zsidó templomot. Az utóbbi ér­
dekli most legjobban a kecskemétieket, mert 
amint az újságok megírták, kupolája ledo- 
lését minden percben várják, akik ráérnek 
De reggel óta egyebet is várnak, t, i. hogy 
mikor esnek le azok a munkások, akik ma 
reggel egyszerre csak megjelentek a nagyon 
fenyegetően félrebillent kupola külső oldalán 
Amint megjelent az első munkás, az egész kö­
zönség csak arra figyelt, arról beszélt. Egye­
sek tudni vélték, hogy Pestről hozatták, masok 
azt bizonyítgatták, hogy csak hazaiak. Végre 
az ipse maga oldotta meg a kérdést olyaten 
képen, hogy szalonát, kenyeret vett elő oda 
fenn és falatozni kezdett teljes flegmával. „No 
ez már igazi kecskeméti legény!“ A munká­
sok xülönben nem kívül dolgoznak, hanem be­
lül hogy óvatosan kiszedjék a hagymakupola 
belsejét kitöltő fát. Ez u. i. — nem úgy mint 
a debreceni templomban — tömött és nem re 
sze a templom fedelének, hanem a templom 
nak — ahová a hatóság eltiltotta bár. de be­
mentem — lapos mennyezete van; a kupo a 
pedig a homlokzaton külön építményen nyu­
godott. De a minap — vasárnap reggel — 
történt uiabb lökés alaposan félre és előre 
billentette. Hatalmas elferdiilésénél csak az a 
csodálatosabb, hogy még edidg le nem esett. 
Volt annyi belátása ugyan, hogy nem a tem­
plomnak és a szomszédos sürü épülettömb­
nek dűlt, hanem a nagy térnek, de még így

se volna tráfadolog a lezuhanása, mert állt* 
ólag 800 mázsa a súlya.

A többi templom is megsérült, ki erőseb­
ben, ki gyengébben, de mind egyenlően be 
van csukva, elhagyatva. Itt napok óta nem 
harangoznak és ki tudja még meddig nem 
"ognak.

Az iskolákban is hasonlóan nagyon sok 
kár esett. Igaz, hogy jobbára ócska épületek, 
gy az állami főreál, amelyet megszoktunk 
ij impozáns épületekben, szinte palotákban 
átni, itt egy ódon alacsony ház, egyik felén 

pláne földszintes kis ablakokkal félméternyire 
a földtől. Némely helyütt itt még az oldalfal 
is átrepedt. Kísérőm keserűen is jegyezte meg; 
tán jobb lesz, ha az egész összedől. Legjob­
ban meg van rokkanva, ha kívül szinte egé­
szen ép is, a piaristák rendháza. Az emelet 
boltozatos, széles, de alacsony folyosói nem­
csak egyes -helyeken vannak feltámasztva, 
mint pl. a városházán, hanem az egész meny- 
riyezetet végig erős faoszlopokkal feltámasz­
tott deszkázat tartja. Mig a tetőt igy erősí­
tették meg, addig kívülről az udvaron az ol­
dalfalakat duccolják fel hatalmas szálfákkal 
a szegedi utászkatonák. Belépek a Il-ik számú 
dornutoriumba, melynek öreg ajtaja fölött 
ódon faragásu fatáblán ez a felírás: Hic dulci 
reque fruitur mens conscia rect-i. A hatalmas 
terem jobb sarkában a mennyezetről egészen 
— vagy 10—20 négyzet méternyi darabon le­
hullott a vakolás, mely most is vastagon bo­
rítja a padlót.

Innen a temető felé veszem utam abban 
a reményben, hogy a halottak csendes váro­
sát most még nyugodtabbnak fogom találni 
az élők felzavart lakhelye után. Útközben egy 
templom bezárt kapuja előtt egy szegény asz- 
szonyt látok, aki ha be már nem mehet, a 
épcső legalsó fokán térdelve mondja el imá­
ját. — A katholikus temetőben minden rend­
ben látszik lenni, mindössze két eltört keresz­
tté számolhattam. Egy öreg csősz kérésemre 
elbeszéli, hogy milyen volt a födrengés a te­
metőben; Ami sírkő ledült, azt is felállitgat- 
ták már nagyrészt. Különben is a régi keresz­
teknek nem tudott ártani a rengés, mert azo­
kat jobban csinálták. „Csak az ujfaj -körösz- 
töket csavarta ki a földrengés, de nem is mon­
dom ezöket körösztnek, mer mit ér az, ha 
csak rá van pingálva“. Az öreg előadja még 
szemtanukra hivatkozva, hogy a sírokban a 
halottak az oldalukra fordultak. Aztán figyel­
meztet, hogy nézzem meg a zsidó temetőt, 
mert ott sokkal nagyobb a pusztítás. — Oda­
érve csakugyan szembetűnik, hogy milyen sok 
sirkő van leesve a talapjáról. Talán ezek a 
ledöntött hatalmas kövek rendítik meg az em­
bert mind között, amit -itt látott, a legerő­
sebben. A sírokban keresztiil-kasul feküsznek 
a nagy sírkövek — mert mind hátraesett — 
némelyik a hegyével fúródva belé a sírba, 
másik átütve a sir kemény kőburkolatát. És 
ez igy van közel két hét óta. Mindenesetre 
szinte kirívóan illusztrálja, hogy az élőik az 
elsők, a halottak ráérnek megvárni, mig rájok 
kerül a sor.

Ami -talán már nem késik sokáig, mert 
odabenn a városban a legnagyobb serény- 
séggel dolgoznak. Az utcákról még a 
félreesőbbekről is, minden el van taka­
rítva. Csak itt-ott emlékeztet a nagy csapásra 
egy-egy feltámasztott ház, vagy ha benézünk 
az ablakon, egy-egy megrepedezett plafon 
vagy üres szoba. A -nép visszanyerte nyu­
galmát, panaszszó ritka. Az utórengés kisebb 
lökéseit, mint amilyent állítólag ma hajnalban 
is éreztek, már fel se veszi. Kezembe veszem 
az egyik kecskeméti napilap (a Kecskeméti 
Újság) -mai számát. Nincs többé szó a -pusz­
tulás borzalmairól. -A cimplapon egy fővárosi 
cég hirdeti „rengés -mentes“ házépítkezéseit és 
egy szakember komoly cikke praktikus taná­
csokat ad, „hogyan építsük fel Kecskemétet".

A látogató pedig, aki a pusztulás képeit 
jött ide szemlélni, megnyugvással távozik és 
avval a biztos tudattal, hogy a vadul tomboló 
elemeknek most sem sikerült legyőzni az em­
ber: lélek erejét.

K. L

Harisnyát, Csipkeáruházkesztyűt, csipkét, csipkeszövetet és a legdiva- n
tosabb ruhadiszeket legolcsébban egyepicsák gB _ N
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Ä konverzió felé.
Megindítja a tanács a tárgyalásokat.
Hónapok óta foglalkoztunk azzal a kér­

déssel, amely most Debrecen városának a 
legfontosabb ügyét, az újabb nagykölcsöp, 
vagy konverzió ügyét érinti. A kérdés már 
azért is nagy jelentőségű, mert nemcsak ar­
ról van szó, hogy a város megszabadul ter­
hes és drága kölcsöneitől, hanem arról is, 
hogy ez újabb kölcsön vagy konverzió nél­
kül fizetéseit nem tudja rendesen teljesíteni. 
Ami Debrecen városára nézve nem azt je­
lenti ugyan, hogy fizetésképtelen lesz, hanem 
azt az erkölcsileg lehetetlen helyzetet, hogy 
kötelezettségeinek teljesítésében zavarok s 
megszégyenítő nehézségek állanak elő.

A konverzió állását már ismertettük. 
Debrecen városának e célból mintegy negy­
ven millió koronára van szüksége. A tanács 
nagy részének és úgy tudjuk, a polgármes­
ternek is eddig az volt az álláspontja, hogy 
az adósságokat nem konvertálja, hanem 
csak újabb nagyobb kölcsönt vesznek föl. 
Ez az álláspont azonban ma megváltozott 
és a tanács most oly irányban adott meg­
bízatást, hogy a konverzió érdekében is ér­
deklődjék a polgármester.

Megírtuk a legutóbb, hogy a városnak 
még egy millió koronája van az Osztrák- 
Magyar Bankban az ott megszavazott 17 
milliós nagykölcsönből. A polgármester, a 
kinek az összeget föl kellene most venni, 
jelentést tett a tanácsnak, hogy az árfolyam 
oly rossz, hogy jobb volna az egy millió 
koronás kölcsönt föl sem venni, hanem a 
szükségletről függő kölcsön utján gondos­
kodni s a konverziót lehetőleg egy év alatt 
nyélbe ütni, amely esetben a város még a 
függő kölcsön felvétele mellett is 45000 
korona megtakarítást érne el. Mig ugyanis 
az Osztrák-Magyar Bank egy milliója a mai 
96.1 árfolyam és 4.25 százalékos annuitás 
mellett egy évben 89000 koronájába kerül­
ne a városnak, addig függő kölcsönt 5—5.5 
százalék mellett is kaphatnának.

E jelentés megokolását a tanács ma — 
szemben legutóbb tartott ülésén hozott ha­
tározatával — elfogadta s megbízta a pol­
gármestert függő kölcsönnek fölvételével 
s ezzel kimondta, hogy a konverzió megte­
remtése érdekében is intézkedni kell.

Pénzügyi szakemberek véleménye sze­
rint ugyanis a város a konverziót rövidesen 
megcsinálhatja és pedig minden valószínű­
ség szerint 4 százalékos kamat mellett. — 
Debrecen városa ugyanis a legutolsó zár­
számadás adatai szerint az illetékeken kí­
vül az Osztrák Magyar Banknak 613420 ko­
ronát fizetett 14 millió és 600000 korona 
adóssága után négy és negyed százalék 
mellett. Ámde ez összegben nincsenek ben­
ne a horribilis árfolyamveszteségek, ame­
lyek a legjobb esetben is a kurzus legmaga­
sabb állása mellett tett számítással több 
százezer koronára rúgnak. Ha tehát a kon­
verzió sikerül, a város nemcsak olcsó pénz­
hez jut, de megszabadul az igen drága adós­
ságától és még drágább függő kölcsönei­
től is.

Arra vonatkozóan, hogy Debrecen igen 
könnyen kaphatna most olcsó pénzt, illető­
leg kedvező feltételek mellett csinálhatná 
meg a konverziót, bizonyítékul szolgál az, 
hogy Nagyvárad polgármesteréhez, Rimler 
Károlyhoz a Magyar Kereskedelmi Bank 
utján a francia-belga Rouvier-csoport levelet 
intézett, amelyben olyan előnyös feltételek 
mellett kínálják meg konverziós, 22 milliós 
kölcsönnél, hogy annak keresztül vitele ese­
tén Nagyvárad a konverzió révén évenként 
100000 koronát tud megtakarítani. A nagy­
váradi polgármester legközelebb Párisba fog 
utazni, hogy a csoportnak a Rue de la Sor- 
bonnentin levő palotájában székelő intéző- 
séggel tárgyaljon.

A pénzcsoport ragaszkodik a személye­
sen való tárgyaláshoz, mert írásbeli aján­
lataival megtörtént már, hogy azokat más 
intézetekkel való tárgyalások alapjául hasz­
nálták fel a kölcsönt kérők.

A Rouvier-csoport azonban nem az 
egyedüli, amely most Magyarországban ke­

res helyet pénzének elhelyezésére. Újabban 
hajlandóságot mutatott a Credit Lyonnaise 
és több belga csoport is.

Debrecen városa részéről mindenesetre 
fontos dolog, hogy a tanács végre dűlőre 
vigye ezt a kédést, mert mig egyrészt a 
konverzió óriási megtakarítást jelent, addig 
másrészről a pénzre a városnak égető 
szüksége van. Eddig is kissé hosszasan hú­
zódott már ez a rendkívül fontos dolog, a 
melytől tulajdonképen a város egész fejlő­
désének lehetősége függ. Mert hiszen pénz 
nélkül egyetlen nagy tervet sem lehet meg­
valósítani.

Halotti beszéd.
*

Tegnap este az Arany Bika kávéház tér 
rászán egy teljesen kiszáradt hullát találtak. 
A szerencsétlen, úgy látszik, az istentelen 
hőségben elolvadt, közben pedig a por oly 
nagy mennyiségben rakódott rá, hogy, mi­
kor meghalt, mint sárfigura meredt a járó­
kelőkre. A hullát lapunk zártáig még nem si­
került agnoszkálni. A tetem görcsösen össze 
szorított markában egyetlen írást találtak: 
a tragikus véget ért újságíró (mert az volt, 
ez kiviláglik kéziratából s abból a tényből, 
hogy az elfogyasztott kávé ára sem kész­
pénzben, sem értéktárgyakban nem volt ná­
la található), szóval a tragikus véget ért új­
ságíró utolsó kéziratát. A kéziratot sikerült 
megszereznünk és alább szószerint közöljük.

Egy modern halotti beszéd ez a kézirat. 
Egy leendő és szenzációs irodalmi relikvia 
az Ur 1911. esztendejéből. Irodalomtörténet- 
iróink uj tankönyveikben a régebbi, ősma­
gyar halotti beszéd mellett bizonyára jelen­
tőségéhez mérten fogják méltatni és magya­
rázni ezt a modern halotti beszédet is kü­
lönös tekintettel az iskolákból kikerülő le­
endő polgármesterekre, rendőrkapitányokra 
városi tanácsnokokra és egyéb közférfiakra. 
A halotti beszéd szószerint a következő:

Látjátok, feleim, szemetekkel: bizony 
hát látjátok?! Szépen látjátok . . . Hiszen 
annyira csupa por és homuk vagyunk, — 
annyicsa csupa por és homuk vagyunk, — 
hogy már abszolúte semmit sem láthattok. 
Hiszen ha látnátok, akkor látnátok csak, 
hogy mennyire por és homuk vagyunk.

Ó, feleim, ha ti tudnátok, miiven fiata­
lon és frissen, mennyi életkedvvel ültem ide 
délután fél háromkor. Az asztalokon akkor 
még alig félujjnyi vastagon volt a por. És 
kaptam egy csésze félbarnát hidegen, szűr­
ve és habbal. És kevertem a hideg félbarnát, 
a szüröttet habbal, mígnem lassan-lassan el­
tűnt a hab, fekete lett a félbarna, forró iett 
a hideg és egy adag sár lett a szürött. De 
azért én kevertem rendíthetetlenül.

A por mázsásán feküdt a tüdőmön, szo­
rongatta a mellemet, betapasztotta a szá­
mat, leragasztotta a pillámat és teleduga­
szolta az orromat. Éreztem, hogy elérke­
zett az utolsó órám. És éreztem, hogy bi­
zony, Uram, hitvány az ember: porból va­
gyunk és porrá leszünk. Soha intenziveb­
ben nem éreztem e biblikus szavak igazsá­
gát és gazságát.

Mert hogy porból lettem-e avagy Efkó 
kőszénből, avagy Maggi-leveskockábói, a 
hoz semmi közöm. A fő, hogy vagyok. Arra 
ellenben már mégsem lehettem elkészülve, 
hogy egy leendő egyetemi városban, nyílt 
piacon, a kávéház nem is olvan márvány- 
asztalánál legyek ismét porrá.

Ezért, feleim, ha a sok portól már nem 
is láthatjátok, hogy mennyire csupa por és 
homuk vagyunk, gyertek velem az elöljá­
rók ablakai alá s kiáltsátok velem három­
szor :

— Az anyját, az anyját, az anyját 
neki!

A modern halotti beszédet a nagy porban 
kibetüzte:

Zoltán István,

Jáger Mari H
Tömeges mérgezések egy faluban.
Borzalmas bűnöknek jött nyomára a na­

pokban a kisteleki csendőrség egyik szorgal­
mas, ügyes őrmestere. Az őrmester ugyanis 
három negyed évi nyomozás után kiderítette, 
hogy Gerzsányi Mari kisteleki asszony hu­
szonöt év óta foglalkozásszerűen mérgezi 
meg az embereket, elsősorban a salát férjeit.

Legutóbb Lévai József kisteleki gazdát 
gyilkolta meg rézgáliccal, mert ennek felesége 
szabadulni akart az urától. A halottat exhu­
málták s ekkor kiderült, hogy rézgáliccal öl­
ték meg. A csendőrség erre letartóztatta az 
öregasszonyt és megindította a nyomozást, a 
mely a következőket derítette ki:

Qerzsány Mari huszonöt év alatt, mióta 
Majsáról eljött és megtelepedett Kisteleken, 
nem múlt el nap, hogy valami törvénybe üt­
közőt ne követett volna el. Mikor Kisteleken 
megtelepedett, már a harmadik férjével élt. 
Egy napon meghalt a férj, mire Qerzsány 
Mari negyedszer férjhez ment. Ezzel a ne­
gyedik férjével élt körülbelül tiz esztendeig, 
mikor hirtelen meghalt ez az ember is. Mind 
a négy férj biztosítva volt és Qerzsány Mari 
mindegyikök után felvette a biztosítási dijat. 
Három évvel ezelőtt az 58 éves asszony Tö­
rök Antalhoz ment feleségül.

A faluban nagyon gyanús volt az asszony 
életmódja. Négy esetben föl is jelentették a 
cíendőrségen, azonban mind a négyszer sike­
rüli kimenekülnie az igazságszolgáltatás ke­
zéből.

Végre Német Mózes csendórörmester 9 
hónapi nyomozás után kiderítette, hogy Ger­
zsányi Mari házához éjszaka sok fiatal asz- 
szony és leány járt részint azért, hogy meg­
szabaduljanak férjeiktől, részint, hogy eltün­
tessék könnyelmű szeretkezéseik váciolo nyo­
mát. Az asszony, aki valóságos méregraktárt 
tartott odahaza, mindenkin segített. A leá­
nyokat megoperálta, — tiz év alatt legkeve­
sebb 50—60 fejletlen csecsemőhullát ásott el 
a temető árkában — a kellemetlen férjeket pe­
dig méreggel pusztította el. Tiz év alatt leg­
alább 30 olyan haláleset fordult elő a faluban, 
melynek előidézésében a kisteleki boszor­
kány mérgei játszották a főszerepet. Annyira 
köztudomású vöt, hogy mérgekkel kereskedik 
hogy messzi a szegedi tanyákról is jöttek mé­
regért hozzá. Egyizben Delibók jegyző pró­
baképpen elküldött egy legényt a boszorkány­
hoz, hogy vegyen mérget. A legény kapott is 
Port .amelyről kiderült, hogy rézgálic. Áldoza 
tait sokáig kezelte az asszony, a hozzátarto­
zóktól pénzt zsarolt ki, a meggyilkolandó em­
bereket pedig biztosította, sőt a temetkezési 
vállalatoktól províziót vett fel.

Lévai József halála után a csendőrség 
több mérgezés'' esetet is határozottan megál­
lapított és ezv t holnap a hatóság exhumálja 
a kisteleki temető egy részét. Egyelőre nyolc 
sirt ásnak föl, köztük az asszony két Kiste­
leken elhunyt férjóét is. A vadállatias asszony 
az utóbbi években egy másik förtelmes bűnnel 
is kezdett foglalkozni. Lej le elén kis gyermek­
leányokat kerített meg a férje számára. Ez 
előtt két évvel három kis lelenc leány vett a 
házába és az ötödik férje, Török András, -- 
mind a hármat tönkretette. A vadállatias em­
bert el is ítélték félévi börtönre. Mikor kisza­
badult, az asszony megint lelenceket keresett 
a házhoz, de akkor már nem kapott.

Kisteleken nagy az izgalom. Azt suttog­
ják, hogy ha Qrezsány Mária vallani kezd, 
sokakat magával ránt.
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Alperes II. Vilmos őfelsége.
A német császár pőre Budapesten.
A járásbíróságoknál, mielőtt a tárgya­

lásra kitűzött ügyeket előveszik, a biró kiki­
áltja a pörös feledi neveit. így történt ez teg­
nap is az V. kerületi járásbíróságnál. Nagy 
meglepetést keltett azonban, mikor Gelletich 
biró, aki a tárgyalásokat vezette, egyszerre 
II. Vilmos császárt szólította, még pedig mint 
— alperest. így szólította a biró maga elé a 
feleket:

— Felperes — Brosche Félix!
_ Alperes — ö felsége II. Vilmos!
A felperes részéről senki sem jelentkeze 

de az alperes-császár helyett megjelent dr. 
Szirmai Richárd budapesti ügyvéd. Akik a 
teremben jelen voltak, más ügyek pörösködő 
felei, kíváncsian várták, hogy miről is le íz 
szó. Hamar megtudták, hogy a berlini bíróság 
egy megkeresését akarja Gelletich biró elin­
tézni.

Nevezetesen. Brosche Félix kir. kamara - 
zenész Hannoverben a királyi udvari színház 
tagja volt, de ideges baja miatt az állását el­
hagyni volt kénytelen. Port indított hát nyug­
dijáért, arra az álláspontra helyezkedve, -- 
hogy ő állami tisztviselő volt s ha szolgálati 
ideje alatt munkaképtelenné lett, nem lehet el­
bocsátani üres kézzel.
hogy Brosche nem állami szolgálatot teljesi-

Berlinben azonban úgy döntött a bíróság, 
tett, hanem az uralkodónak, mint magánem­
bernek volt az alkalmazottja. így történt ezek 
után, hogy II. Vilmos lett az alperes.

Az újabb pörben a berlini törvényszék 
több orvosszakértő meghallgatását, valamint 
tanuk kihallgatását rendelte el. Tanúként v i ' 
kihallgatását rendelték el a hannoveri opera 
volt karmesterét, ifj. Ábrányi Emilt is, aki tud­
valevőleg most a budapesti Opera karmeste­
re. Meg is idézték mára Ábrányit, de mivel 
most nincs Budapesten, nem lehetek a beilini 
bíróság megkeresésének eleget tenni.

Ábrányit nyári szabadságának letelte 
után újra megcitálják s akkor fogják a német 
császár pőrében kihallgatni.

Humor egy vezércikkben
Az Alkotmány, Solymossy Elek és a szeku­

larizáció.
Az Alkotmány inai száma, amelyhez 

nagy nehezen juthattunk hozzá, tekintettel 
arra, hogy a nagy nyilvánosság előtt nem 
igen fordul meg ez a lap, szenzációs cikket 
és pedig vezércikket közöl. Nem kisebb em­
ber irta a vezércikket, mint Solymossy Elek 
bácsi, a megboldogult debreceni szinészis- 
kola tulajdonosa.

Az öreg ur legutóbb is egy írásával kel­
tett országos feltűnést, amikor díszsírhelyet 
kért magának s addig is pedig megelégedett 
Máhr Nándor által fölajánlott sírhely egyik 
osztályával.

Solymosi Elek, aki országos hirii szí­
nész volt s akinek humora mindig kitűnő, 
most sem tagadta meg magát. Egy kitűnő 
humoru dolog jutott eszébe és az Alkotmány 
szerkesztőségének volt elég érzéke a hu­
mor iránt és kiadta, ami Solymosi bácsinak 
eszébe jutott.

ügy történt a dolog, hogy Solymossi 
Elek megirigyelte a dunaparti obstrukciós 
színészek dolgát, akik állítólag közérdekű, 
nagy dolgokkal foglalkoznak ilyen meleg 
nyárban s elhatározta, hogy ő is neki megy 
valami közdolognak. Hiszen annyit csak ő 
is ért, mondjuk, a szekularizációhoz, mint 
Pozsgay Miklós, meg a többi technikus a 
Dreadnóghtokhoz. Az elhatározást tett kö­
vette. Cikket irt s a cikket az Alkotmány

ma hozza. Hát ebben a cikkben azt mondja 
az öreg színész, aki cikkét Baltazár Dezső 
drnak, az uj püspöknek címezte, hogy sze­
kularizációra nincs szükség, a nagy vagyon 
jó helyen van a papok kezében, mert azok 
mennyi hasznosat és jót tesznek vele, tehát 
felszólítja Baltazár Dezső drt: álljon el a 
szekularizáció gondolatától.

Az Alkotmánynak és Solymossy Elek 
bácsinak se külön, se együtt sem nagy a sú­
lya, a szekularizáció kérdésében még ke- 
vésbbé. Mégis a cikket, miután az az ő sze­
mélyének szól, megmutatták ma Baltazár 
Dezső püspöknek, aki csak ennyit jegyzett 
meg:

— Az Alkotmánytól engem egy egész 
világ-nézlet választ el. Ennélfogva az ab­
ban megjelent és velem foglalkozó cikkre 
nem is tartom helyénvalónak reflektálni.

A püspök tehát, akinek egyénisége ko­
moly, szava súlyos, nem reflektált az Alkot­
mány humoros esetére s csak annyit mondott, 
hogy nem tartja a cikkét olyannak, amelyre 
reflektálnia kellene. Nobilis és enyhe kijelen­
tés, mert joggal mondhatta volna, hogy érde­
mesnek sem tartja.

Miért drága a marhahús?
A Böszörményi Mihály-féle döghus- 

esetből kiderült visszaélés még jobban eme­
li a fogyasztóközönségnek elkeseredett han­
gulatát a husiparosok ellen amaz indokolat­
lan drágaság miatt, amely gátat nem talál­
va, folyton emelkedik s rettenetes súlyával 
ránehezedik a közönségre.

A drágaság miatt és ellen sok, igen sok 
panasz hangzott el s mindig jogos panasz, 
mert a horribilis húsárakat semmivel sem 
lehet megokolni. Sem a folytonos zárlatok­
kal sem azzal, hogy az idegen kupecek el­
vásárolják a debreceni mészárosok elől az 
állatanyagot, sem pedig azzal, hogy az ál­
latárak is emelkedtek. Az élőállat áremel­
kedésére ugyan sok mindent lehetne megje­
gyezni, itt csak annyit említünk meg, hogy 
ezt az áremelkedést busásan megfizette már 
a közönség az alacsonyabb árak mellett is. 
Az idegen vásárlók vásárlásai pedig nem 
okozhatják az áremelkedést s ilyen gyenge 
élveket fel sem volna szabad hozni. A zár­
latok pedig szintén nem emelik a husipa- 
i osokkal szemben az élőállat árát, mert po­
zitív tudomásunk van arról, hogy épen a 
zárlatok idején a legnagyobb hasznot vág­
ták zsebre. Ugyanis a husiparosok zsebük­
ben az előre megszerzett szállítási enge­
délyekkel éppen a lezárt területeket keres­
ték fel a legszívesebben, ahol a szegény 
tenyésztő, elzárva a piacoktól, kénytelen volt 
a vevő által diktált árakat elfogadni s igy 
a husiparosok a tetszés szerint leszorított 
árakon kapák meg az állatokat. A liusipa- 
losok egyenesen örültek a zárlatoknak, mert 
azokból ők horribilis hasznot húztak egyszer 
a szegény eladó bőrén, egyszer a fogyasztó 
közönség bőrén.

Tehát a husdrágaságnak nem ezek az 
igazi okai, hanem azok a melyeknek egyik 
ma már tűrhetetlen magasak. Debrecenben 
ugyanis husmonopólium van. A mészáros 
ipartársulat tartja a kezében a legnagyobb 
üzleteket s igy diktálja a húsárakat, amelyek 
ma már ürhetetlen magasak. Debrecenben 
van 39 mészárszék. Ebből 28 üzlet az ipar­
társulaté. Tehát az üzletek hetven percentje 

, ipartársulati mészárszék. Csak természetes, 
hogy ezek a nagyobb üzletek, amelyek már 
csak ezért is diktálják a húsárakat s amelyek 
mellett a tizenegy magánkézben levő mé­
szárszék kénytelen követni a nagyobb üz­
letek árait.

Hát nem monopólium ez? A mészáros 
ipartársulat tehát kezében tartva az üzle­
tek többségét, monopóliumot teremtenek a 
húsiparban s monopóliummá tette a húst a 
kiuzsorázott, elkeseredett és a hústól már- 
inár megfosztott közönség bőrére.

És mindez hatósági engedély mellett 
történik. Az iparhatóság vigan adja ki a 
társulatnak az újabb engedélyeket újabb 
üzletekre. És a tanács nem látja szükséges­
nek a beavatkozást e minden igazságot és 
közérdeket fölrugó merényletre, amelynek 
mindig csak az a szegény, portól, piszoktól 
tönkretett, hőségben, levegő és viz nélkül 
kínlódó, a drágaság miatt húshoz nem jutó 
és döghussal mérgezett fogyasztó közönség 
az áldozata.

Újból fenyeget a kolera.
Járvány Németországban.

A nagy hőség miatt valóságos riadal­
mat keltett az utóbbi időben az a nehány 
németországi távirat, amelyben arról szá­
molnak be, hogy több helyen koleagyanus 
megbetegedések történtek.

Igen elítélően nyilatkoztak sok helyen 
Olaszország tiltakozó magatartásáról, amely 
lyel oka lett annak, hogy a kolerát több 
helyre széthurcolták. így Franciaország ki­
kötő városaiba is, ahol szintén több kolera- 
gyanús megbetegedés történt. A kolera fész­
ke különben most Konstantinápoly, ahol igen 
sok megbe.egedés fordult elő.

A kolerahirekről a következő táviratok 
számolnak be:

Konstantinápoly, julius 27. A kolera egy­
re terjed. A hatóságilag jelentett nyolc ko­
leraeseten kívül még kilenc megbetegedés 
fordult elő.

Dainzig, julius 27. Poroszország nyugati 
vidékein szórványosan fellépett a kolera. — 
Marienburgban két parasztasszonyon kon­
statálták az ázsiai kolerát, akik Kulm kerü­
letből érkeztek. Ugyancsak Marienburgban 
még három koleraeset fordult elő.

A koleraegyezmény értelmében azok 
az államok, amelyeknek területén kolera mu­
tatkozik, tartoznak egymást a veszedelem­
ről értesíteni. Ennek a kötelezettségnek most 
végre Olaszország is megfelelt, bár szépit- 
geti a dolgot s a jelentés azt állítja, hogy Dél- 
olaszországban és Szicíliában csak szórvá­
nyosan fordultak elő koleraesetek. Egyes 
francia kikötőkben is volt több koleraeset, 
ellenben az utolsó hetek idején Olaszország 
területén egy megbetegedés sem mutat­
kozott.

Ipekben úgy dühöng a kolera, hogy Ve- 
rizovicsban és Mirovicán vesztegzárt ren­
deltek el. Eddig 27 betegen állapítottak meg 
ázsiai kolerát.

— A rónöfökös hazatérése. Münchenből 
táviratozzák: Ferenc Ferdinánd trónörökös 
tegnap délelőtt nejével és családjával együtt 
Blankenbege fürdőhelyről visszafelé jövet, 
érintette Münchent. A trónörökös a rendes 
expressz-vonattal érkezett Münchenig, ahol 
átszállóit különvonatára és Salzburgon, Con- 
cordiahüttén át a blühmbachi vadászkas­
télyba utazott, hol a nyár további részét 
tölti.

— Debreczen az Emke jubileumán. Meg
emlékeztünk arról, hogy Emke huszonöt­
éves fennálását szeptember hó 8-án és 9-én 
rendezendő nagy ünnepségekkel ünnepli 
meg. A rendezőség az ünnepségekre Debre­
czen város tanácsát is meghívta, amely a 
mai ülésén az ünnepekre K. Tóth Mihály dr. 

j kulturtanácsnokot küldte ki.
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— Változás a kereskedelmi és Iparka­
mara elnökségében. A kereskedelmi és ipar­
kamara ipari alelnöke, Stegmüller Árpád, 
bokros elfoglaltsága miatt lemondott alelnö­
ki tisztéről. A kamara, tekintettel éppen a 
házépítés folytán előállott rendkívüli mun­
kára, egyelőre ideiglenesen is szükségesnek 
tartja az állás betöltését s ezért az elnökség 
ma délután négy órára választó gyűlésre 
hívta össze az ipari szakosztályt. A szak­
osztály tagjai Debreczeni Lajos hentes- és 
husnagyiparost óhajtja e tisztségre meg­
nyerni s benne kötelességtudó, rokonszen­
ves és rátermett alelnököt nyerne a ka­
mara.

— Percei Dezső az obstrukclóról. Fő
városi tudósítónk táviratozza: A munkapait 
körében nagy érdeklődéssel tárgyalták azokat 
a híreket, amelyek Tolna vármegye tegnapi 
közgyűléséről érkeztek. Perczel Dezső a tol­
namegyei határozatról igy nyilatkozott:

— Én ma reggel érkeztem Tolnából, ahol 
a tegnapi közgyűlésen 109 szavazattal 2ö-le 
szemben a legsúlyosabban ítélték el a techni 
kai obstrukciót. Olvasom, hogy Versec varo­
sa, mely még a minap a katonai követelések 
ellen intézett feliratot, tegnap szintén a techni­
kai obstrukció ellen nyilatkozott. A magam ré 
széről bizton remélem, hogy etz az álláspon­
tot az ország egész intelligenciája osztani fog­
ja és ez eldönti a mostani parlamenti küzd 
lem sorsát.

— Közigazgatási bejárás a városházán
Ma tartották meg a városházán a villamos 
vasút uj kitérőinek és vonalmeghosszabbi- 
tásának engedélyezésére vonatkozó köz- 
igazgatási bejárási tárgyalást a városháza 
közgyűlési termében. A tárgyaláson, ame­
lyet a kereskedelemügyi miniszter képvise­
letében Hiéronymi Pál vasúti és hajózási 
felügyelő vezetett, Debrecen város képvise­
letében Aczél Géza főmérnök, Jeney Szabó 
Miklós tb. főkapitány, Dóczy Emil dr. al- 
tigyész, Fehér Ferenc dr.. Mányi József mű­
szaki tanácsos, a villamos vasút képvisele­
tében Majerszky Mihály igazgató és Er­
délyi Vince főmérnök jelent meg, az érde­
kelt háztulajdonosok részéről nehányan. A 
bizottság engedélyezte a vonalak meghosz- 
szabbitását a Lukács Vilmos-féle telepre, a 
hordógyárhoz és az uj kitérőket. Nyugoti-ut- 
cai kitérő a Széchenyi-utcától Miklós-utcáig 
terjed. Kikötötte itt a város, hogy a teher 
és személyforgalmat is e vonalakról a vá­
roson. keresztül nem szabad lebonyolítani s 
csupán az éjszakai utolsó pallagi vonatnak 
szabad a városon keresztül haladnia. Több 
érdekelt háztulajdonos tiltakozást jelentett 
be, azonban ezeket a bizottság nem vette 
figyelembe.

—- Püspökladány uj főjegyzője. Püspök 
ladányról jelentik: Orosz Sándor főszolga­
bíró elnöklete alatt ma tartották meg a fő­
jegyzőválasztást, amelynek eredménye az, 
hogy 20 szavazattal főjegyzővé Péterfi Já­
nos drt választották meg. A többi jelölt kö­
zül tizenhét szavazatot kapott Barta Ferenc.

— A hadügyminiszter a katonatisztek 
leányaiért. Bécsből táviratozzák: A hadügy­
miniszter Budapesten tiszti leánynevelő in­
tézetet és internátust létesít, amelyben 400 
leányt helyeznek el. Csak olyan katonatisz­
tek leányait veszik fel, akik apró vidéki 
garnizonokban vagy pedig Ausztriában szin­
tén jelentéktelen helyen teljesienek szolgá­
latot. Negyven korona lesz az internátus 
dija egy hónaira, de ezért a pénzért a leá­
nyokat tanítják is. Az építés, hir szerint, 

már a jövő évben megkezdődik.
— Újabb Bernsteih-párbaj. Párisból 

táviratozzák: Tegnap délután súlyos felté­
telű kardpárbajt vívott Henry Bernstein, az 
ismertnevü drámairó Maurice Du jóval, a ki­
rály rikkancsainak egyik vezérével, aki a 
fogságban levő Lacour helyett provokálta 
Bernstint. A párbaj, amely egyik előkelő 
párisi vívóteremben folyt le, mind a két fél 
sebesülésével végződött. Henry Bernstein al­
karján szenvedett könnyebb sérüléseket. — 
Dujó is jobb karján sebesült meg két helyen. 
Az orvosok á párbajképtleneséget konsta­
tálták, mire a párviadal megszűnt.

— A homokkertiek tlzedesváltsága. A 
homokkerti lakosság már régebben és több

Ízben kimondta, hogy kertjellegét meg­
szünteti s a belvároshoz csatlakozik. A ta­
nács azonban ezt soha sem vette tudomásul 
s igy a kertségieknek továbbra is ki kellett 
vetniök a közszükségletek egy részének a 
fedezésére szolgáló úgynevezett tizedes- 
váltságot. Ezzel azonban sokan hátralékban 
maradtak s igy most a tanácsot kérték meg, 
hogy e dijak behajtását végeztesse eh A ta­
nács azonban kimondta, hogy a kertség elő­
ször mutassa be azt a jegyzőkönyvi hatá­
rozatot, amelyben e dijakat kiszabták s az­
után fog csak azoknak a behajtásáról gon­
doskodni.

- A kecskeméti puszulás. Kecskemét­
ről táviratozzák: A lakosság még mindig 
nyugtalan, bár vasárnap óta újabb rengés 
nem következett be. A nyugalom dacara is 
kint táborozik a lakosság és nem mer a há­
zakban aludni. Tegnap a nyolcadik huszár­
ezred egy százada érkezett ide, amely itt 
marad addig, mig a kaszárnyákat rendbe 
nem hozzák. A tanács intézkedett, hogy ele 
gendő műszaki közeg álljon a közönség ren 
delkezésére. A városházán levő kárt Lech 
ner műépítész kezdetben 50—60 ezer koro 
nára becsülte s a kár ma már meghaladja a 
félmilliót. Kecskeméten még soha sem volt 
záróra s a főkapitány most elrendelte, hogy 
a korcsmák és kávéházak éjjeli tizenkettő 
tői reggel hatig zárva tartandók.

- A város betétjeinek kamatai. Megír­
tuk, hogy a városi tanács megkereste a 
helybeli pénzintézeteket, hogy a város betét 
jei után nem volnának-e hajlandók a kikö­
tött 4 és fél százalék helyett öt százalékos 
kamatot fizetni. A megkeresett bankok most 
válaszoltak s kijelentették, hogy nagyobb 
kamatot a betétek után nem fizethetnek

— Újabb szerb huskontingens. Bécsből 
táviratozzák: A magyar kerskedelemügyi és 
földmivelésügyi minisztérium képviselői a hús 
behozatalra vonatkozó további tárgyalásosat 
Bécsben folytatják. A közös külügyminiszté­
rium külkereskedlmügyi osztályának referen­
sei szintén érintkezésbe kívánnak lépni a ma­
gyar kormány megbizottaival, mert fölmerült 
az a terv, hogy rendezzék a szerb és a román 
husbehozatal kérdését. Ismeretes, hogy ^leg­
utóbbi kiegyezés Romániának és Szerbiának 
bizonyos huskontingenst engedélyezett A rósz 
állattenyésztési viszonyok következtében Ro­
mánia az engedélyezett mnnyiségnek csupán 
negyedét volt képes szállítani, mig Szerbia az 
első három hónapban csaknem az egész en­
gedélyezett kontingenst leszállította. Szerb 
részről felmerült thát az a trv, hogy a román 

! kontingensnek azt a részét, amelyet Románia 
nem tud szállítani, cdálják át Szerbiára. Ez a 
mennyiség mintegy 50,000 marhát és 60,000 
sertést tett ki. Ennek a kérdésnek a rendezése 
a közös külügyminisztérium elé tartozik s ez­
ért van szüekség arra, hogy a magyar rcte- 
rensek Bécsben tárgyaljanak. Egyébként a 
huskérdésbn,. mint többször mgirtuk, a ma­
gyar kormány még mindig azon az álláspon­
ton van, hogy megfelelő rekompenzáció nél­
kül nem járul hozzá az osztrák kívánság tel­
jesítéséhez.

— Árverések a városnál. Debreczen vá 
ros tanácsa több földhaszonbérletnek bizto­
sítása érdekében augusztus hó 8-án árlejtést 
tart a városházán.

— Lópatkolók vizsgája. Az ideiglenes 
lópatkofó tanfolyam záróvizsgája e hó 30-ik 
napján lesz a Széchenyi-ut végén levő hu­
szárlaktanyában. A vizsgák elnöki tisztsé­
gére a fölmivelésügyi miniszter Domahidy 
Elemért kérte fel. Résztvesznek a vizsgán 
még Kondor Mihály állategészségügyi fel 
ügyelő és Gerő Dániel állatorvos Is.

— Az apagyilkos birtokos. Csanádapá- 
cán a télen meghalt a község egyik leggaz­
dagabb birtokosa: Szabó Zalai Antal. — Ne­
hány hét múltán aztán Harangozó Ferenc 
napszámos a csendőröknek beárulta, hogy 
az öreg birtokost a fia meg akarta öletni, 
de ő nem vállalkozott a bűntettre. A csend 
őrség nyomozni kezdett és letartóztatta a 
fiatal Szabó Zalai Mihályt és feleségét Ba­
ranyai Rózáit, mert kitűnt, hogy a fiú arzé-

nikummal megölte az apját. Szabót a gyilkos 
Ságban való tettesség, feleségét fölbujtás, 
Harangozót pedig zsarolás miatt helyezte 
vád alá a szegedi kir. törvényszék vádta­
nácsa. A szegedi ítélőtábla ma, mint szegedi 
tudósítónk jelenti, Szabóné Baranyai Rózáit 
25.000 korona óvadék ellenében szabadlábra
helyezte. , ,

— Zilahy Kiss Béla temetése. Fővárosi 
tudósítónk jelenti: Zilahi Kiss Bélának, a ki­
váló Írónak és publicistának temetése ma folyt 
le óriási részvét melltt Gödöllőn. A Budapsti 
Újságírók Egyesülete rendezte a temetést, a 
ravatalra koszorút helyezett és a temetésen 
képviseltette magát. Az elhunyt iró és bará­
tai és tisztelői nagy számban mentek ki a te­
metésre, amelyen megjelent Gödöllő e"ész in­
telligens közönsége is. Zilahy Kiss Béla özve­
gye nagy nyomorban maradt hátra. Az ei- 

j hunyt iró barátai zért elhatározták, hogy í é- 
szée újságírói körökben gyűjtést indítanak, — 
hogy a nyomor enyhítéséről legalább az első 
szomorú pillanatokban gondoskodva legven.

- Magyar Király kávéházban Andai 
Henrik orfeum és kabaré társulatával pél­
dátlan sikereket arat. A közönség, mely 
megtölti a jól szellőztetett helyiséget, ál­
landó derültségben élvezi az előadást. Meg­
említésre méltó még az is, hogy a műsor 
szigorúan családi jellegű. Az előadó művé­
szek és művésznők mind elsőranguak. —- E 
fényes művészgárdához sikerült az igazga­
tónak egy nehány napi vendégszereplésre 
Farkas Lévai Pált, a Fővárosi Orfeum volt 
tagját, a kiváló humoristát megnyerni. — 
Azonkívül Acsády Terust, az elsőrangú 
szubrette énekesnőt, kiknek pénteki első 

fellépését nagy érdeklődéssel várja a deb­
receni közönség. Úgyszintén Chanszonett 
Szerelem cimti bohózat szintén pénteken ke­
rül szilire. E nagysikerű bohózat Budapesten 
több mint száz előadást ért el. A szólószá­
mokat zongorán kiséri Kunodi Károly, a bu­
dapesti Trokadero karnagya. Esténként 
RácZ Károly és Fia és Kiss Béla hires zene­
kara felváltva muzsikál.

— Menjünk a Márkus-pincébe, mert ott 
ma nagy halestély lesz. Rácz Károly és fia 
muzsikál. Kiszolgálásról gondoskodik Már­
kus Sándor.

— Egy őrült anya borzalmas rémtette.
Nyitráról táviratozzák: Nyitraköröskény 
községben borzalmas dolgot követett el egy 
szegény, hirtelen megőrült asszony, Pokoly 
Pálné. Két kis gyermekét ölbe kapva, a Nyit- 
ra folyónak szaladt és majdnem elmerült a 
habokban, mikor a mezőn dolgozó munká­
sok utána vetették magukat és kimentették. 
Pokolyné ekkor hazament és a két gyermek 
torkát konyhakéssel elvágta. Az egyik el­
vérzett, a másikat súlyos sebével a nyitrai 
közkórházban ápolják. A véres tett után a 
szerencsétlen asszony eltűnt.

— Konstantinápoly pusztulása. Kons­
tantinápolyból táviratozzák: A hivatalos 
megállapítás után nyilvánvaló, hogy a kon­
stantinápolyi tűzvész párját ritkítja a világ­
történelemben. Ahmed Rizaí a képviselő- 
ház elnöke segitőbizottságot alakított és 
megkezdődött a gyűjtés világszerte. Az in­
diai és egyptomi mohamedánok már eddig is 
egész vagyont küldtek. Egy magasrangu ve­
zérkari tiszt azt állítja, hogy a pusztulás po­
litikai gazság müve. A gyujtogaással a gö­
rögöket gyanúsítják. Erre vall az is, hogy 
a nagy pusztulás után következő nap tetten 
értek egy görögöt, a mint egy vezérkari tiszt 
házának fedelére kátrányba mátot és meg- 
gyujtott kócot vetet.

— öngyilkosság dinamittal. Petrozsény- 
ből táviratozzák: Gyöngyösi József bányász 
Petrozsényban duhajkodás közben megvert 
egy mozdonyvezetőt. A büntetéstől való fé­
lelmében dinamitot szerzett és fölrobban­
totta magát. Darabokra szaggatta a gyilkos 
robbanószer.

— Hova temetik az érmihályfalval bap­
tistákat? Érmihályfalváról jelentik: Szabó 
Lajos és négy társa kilépett a református 
egyház kötelékéből s baptisták lettek, mire 
az érmihályfalvai egyházközség kimondotta.



Jt l(n,U juttus 28. 0EBRBCZEN1 FÜGGETLEN UJSAG t.

hogy őket és hozzátartozóit nem engedi az 
egyháztemetőjébe temetni. Szabóék feleb- 
beztek ez ellen, de néhai Erőss Lajos dr. 
debreceni püspök azt a véleményt adta a 
miniszternek, hogy az egyházközség helye­
sen járt el, mert a felebbezők hűtlen fiai az 
egyháznak. A miniszter döntés előtt kér­
dést tett most a biharmegyei alispánhoz, 
hogy mi a véleménye a kitért magyarok te­
metkezési helyéről.

— A cigaretta áremelése a dohányzó 
közönség által a leghatározottabban meg­
védetik. Ez észlelhető az utóbbi időben hi­
hetetlenül felfokozott keresletből cigaretta­
papír és cigarettahüvelyekben. Egy a leg­
többet kértek közül való a minden dohány- 

«őzsdében kapható „Riz Rosé“. ___
— Gyilkosság a tanyán. Kiskunhalasról 

jelentik: Bazsa István 53 éves kiskunhalasi 
lakost e hó 22-én délután Alsószálláspusztai 
tanyai lakásán Mezei István, aki a Horváth 
István álnevet is használja, meggyilkolta és 
kirabolta. A gyilkos megszökött, papucsait 
menekülés közben elvesztette. 31 éves föld- 
mives napszámos.

Divatos női, férfi, gyermek zsebkendők, 
harisnyák óriási választékban Kardos 
Lászlónál Kossuth-u. 9. Folyton újdonságok.

— Kézimunkák nagyon olcsón lesznek 
eladva, mig a vakáció tart Krausz Gyula 
üzletében, Kossuth-utca 15.

— Törlesztéses kölcsönök 6—10 évre 
házak, földekre .valamint építkezésekhez ol­
csó és előnyös feltételek mellett a Kereske­
dők és Iparosok Hitelszöv.-nél, Csapó-u. 
1. szám.

— Könyvelésben jártas leány, üzletem 
ben azonnal felvétetik. Cím a kiadóhiva­
talban.

KÖZGAZDASÁG.
Terménytőzsde.

Sohwarc* 8. debreczeni bizományos távirati jelentébe 
Budapest, 1911. julius 27. 

Készáru 5 drágább.
1911. októberi búza . 10.92 —
1912. ápr búza . • . 11.16------
1911. októberi rozs . 38.92-----
1911. májusi zab . , —.---------
1911. októberi zab . . 9.01------
1911. jul. tengeri . . —.---------
1911. aug. tengeri . . 7.58------

* 1912. máj. tengeri . . 7.22------
1912. áprilisi tengeri . —.---------

Kit«.tetve a Béül, Pártol és Lwidenl kiállításokon araaj- 
érwnaál és oklevéléi.

Csuk, kSuvány, reuma
ellen a legjobb hAeiseer a hires

KIRÁLY BALZSA8S!
Hettea némely ecetben meslepé, amennyiben lyateaWme MIM 
tobb eseteknél to már egyszeri bedSzesSlésnel a Hidalna*» 

teljesen megszünteti.

Fog és lejiá ást 5 perez alatt mrgszftatet
Így nagy 8veg ára 2 Ser. teljes haaraélati etasi 

Iáinál. Kapható a feltaláló és kéealtó

«te IÁM mez pprttiíiii
Bossute-n 8. Kölcsönös Ssgélyző-K 

lete« paiotá Ílet uj 2 eme* 
b*n.

neki a völgynek, néha-néha hátratekintget- 
ve, hogy visszafelé is kitudja az útját. Ha­
marosan egy keskeny gyalogjáróra ért, a 
mely egyenesen a völgybe vezetett. Ezen 
indult tovább, amíg egy széles országutra 
nem ért. Innen alig félmértföldnyire feküdt 
előtte a rabkai kastély.

Oda kellett mennie, ahogy Anna azt 
megmagyarázta neki és Mártont, a kapust 
kellett fölkeresnie. A kapusnak azt ktll majd 
mondania, hogy a grófnővel magával akar 
beszélni. Nyíltan megmondta neki az öreg 
asszony, hogy az ut veszélyes és bajos, de 
„ne törődj veszéllyel, mert én őrködöm fe­
letted“. Hogy ez mit jelentett, azt ő nem 
tudta, de nem is gondolkozott fölötte, mert 
hitt az anyja csodálatos erejében. Ment egye 
nesen a kis fény felé, amig a külső kapuhoz 
nem ért és a kis ház felé tartott, ahol a ka­
pus Márton lakott.

Kopogására egy fiatal gyerek nyitott aj­
tót és a kérdésért azt felelte, hogy Márton 
a vacsorájánál ül és nem lehet háborgatni. 
Ezt azonban még akkor mondta, mikor nem 
látta a fényes ruhát a csillogó arany rózsá­
val. De mikor észrevette a nagyúri egyen­
ruhát, bátran köszöntötte ő kegyelmességét 
és jelentette, hogy Márton azonnal rendel­
kezésére áll. Néhány perc múlva megjelent 
Márton lámpával a kezében és arra kérte 
az idegent, hogy kövesse ötét be a kapu 
alá. — j

— ön beszélni akar ő kegyelmességé- 
vel, Rudolf gróffal, — mondta tmint befelé 
mentek.

— Nem, Dorner Márton, a grófnővel 
magával akarok beszélni.

— ön akkor Bécsből lön, uram?
— Szó sincs róla, Márton. Én a halott 

gazdádtól, t Bölcs Fülöptől jövök.
Dorner Márton nagyon öreg ember volt 

már, megőszült a szolgálatban, de ezekre a 
szavakra kegyenesedett és szembe nézett a 
jövevénnyel.

— A halott gazdámtól, uram — ön?
(Folyt, köv.)

K.HMLD «5TT1

BOUNDER«!;
nyersolaj motorok és 
nyersolajloeomobilok

4 Telefon
76-48

132-50

Csak

Szabó Emil és Társánál
kaphatók.

BUDAPEST, VI, Teréz-köruí 46. szám.
benzin motorok. SxivAgéxmotorok. Tol­
les mnlomberendezéeek. — Árjegyzék 

ingyen és bérment*». 
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Málnát veszek
minden mennyiségben.

Biztos ajánlatok kéretnek: Ev. 
Fartstbeistellung Carlnlhla. Frei- 

bach-Kävnten.

Á Homokkert legelején
njocnan épült két szoba, előszoba, 
konyhából álló hé* 400 négyszögöl 
jó minőségű szőllővel

elad ti*.
Értekezhetni Dr. Jikobovits Jó­

ssal ügyvédnél, Piacz-u. 58. sz.

FEHÉR FALAK.
REOÍNY.

Irta: MAX PEMBERTON. 
Fordította: Szebenyel József.

(Folytatás.)
Nem tttt magának szemrehányást az 

időtékozlásért, hanem mint a gyerek, akinek j 
eszébe jut az iskola csengője, sietve indult

TiMiaL
Férfi Ing, — Férfi 

aleé nadrág,
___ _ Fürdő köpenyek

és lepedők. 
Gyermek ujjas, nadrág és pe­
lenka. Ajánlható kitűnő minőségek.

DonogánésSomossy
őségnél

DEBRECZEN, Ristemplombazár.
üss

8®^

Piacz-utcza 34. sz. alatti házunkat augusztus első 
napjaiban lebontatni akarjuk.

Felhívjuk az erre pályázni akarókat, hogy rész­
letes ajánlatukat (mennyiért végzik a lebontást és 
anyagok elhordását és mennyiért hajlandók az ott ta­
lálható anyagokat, portaiét stb. átvenni) írásban 3,nap 
alatt hozzánk benyújtani szíveskedjenek.

Hegedűs és Sándor
Kossuth Lajos-utcza 11.



DEBRECZENI FUGQETLEN UJSÁO 1911. jullus 28.

Apró hirdetések.
Minden szó 5 fillér.

Levelezés.
Barna 20 éves urileány, feltétlen úriember 

ismeretségét keresi, akit kitünően, szóra­
koztatna „A kis hamis“ jeligére Írjanak a 
kiadóba.

Urileány házasság céljából óhajt megismer­
kedni olyan idősebb úri emberrel, ki nem 
törődik a hozománnyal, csupán családi 
boldogságot óhajt. Jelige „Jobb később, 
mint soha“.

Betöltendő.
natal sejéd fölvétetik a Fővárosi Bazárban 

Simonffy-u. 1.

Lakatos tanulók fizetéssel felvétetnek Bá­
ránynál, Piac-utca 66. szám. ________

Pénitárnoknő szolid, jó családból, jó bizo­
nyítványokkal, azonnal felvétetik Kasza- 
nyitzky Endre Fö-utczai üzletébe.

Gyakorlott ingvasalónök felvétetnek az Első 
Debreczeni mosóintézetnél Piacz-vtcza 63. 
szám alatt.

Gyermektelen házmester pár kerestetik Is- 
kola-u. 8.

TnitMirv kitűnő mesterséghez felvétetik. 
lUilUliLo Czim a kiadóhivatalban.

Gyakorlót géplrónö, jóirással irodába állást 
keres. Cime a kiadóba.___________

14 életévét betöl- 
és két közép

_g___( Hoffmann és
Kronovitz könyvnyomdájában, Piacz-u. 49

Mpidúsztanoncz, !ü„V
iskolát végzett, felvétetik

Rstezdr-féle Csapó-utcza 68. számú háznál 
egy hentes üzlethelység felszereléssel kiadó. 
Csillag-utcza 104. számú ház eladó. Érte­
kezni lehet Busi-u. 17.

József klr. hsrczeg-utcza 14 szám alatt 
4 szobás udvari lakás kiadó. Villanyvilá­
gítás. Ugyanott nagy pinczeraktár._______

forgalmas helyen, piaczhoz közel, szép 
tágas üzlethelyiség azonnal kiadó. Értekez­
hetni Lindenfeld J. Jenő füszernagykeres- 
kedönél.

Két szoba, konyha, előszoba m nden mellék- 
helyiségekkel együtt közel a Piaczhoz 
augusztus 1-re kerestetik. Czim a kiadó- 
hivatalban.

Közel a Főtérhez, Bethlen u. 12. sz. a. két 
utczai külön bejáratú szoba bútorozva vagy 
anélkül kiadó. Irodának is alkalmas. Érte­
kezhetni a tulajdonossal.

Házhelyeknek
a Sámsoni ubéien, a hadházi vonat so­
rompójánál kezdődő volt Kaiz féle telek

hEdyező fizetési feitéíe'eh mellett.
Értekezhetni

Á NéptaMpéiiztff Szőrt
Debreczen, Placz-nícxa 75. ss-

Kagy raktár mindenféle használati és dlwmt! 
árakból.

Háziasszonyok büszkesége egy jól sikerült 
kávé. Állandóan friss pörkölésü kávét aján­
lok, esetleg vlllanyüzemü kávépörkölő gö­
lten a vevő előtt válogatott kávéfajokból 
azonnal pörkölve. Deutsch Lajos, Piac­
utca 38.

60 Legmegfelelőbb éa ízléses kitűnő 
minőségű

Gőzerővel pörkölt, naponta friss, zamatos 
kávé kapható Lindenfeld J. Jenő fűszer 
nagykereskedésében, Rózsatér 3. Városház- 
utcza 2 Pénzügyi palota.

Ha nincs pénze és szüksége van, vászon 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka 
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl 
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró­
babevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salamon.

VaSé41 szegedi édes, nemes és rózsa paprika 
UrtUónlageeségek óriási raktára Lindenfeld 
J. Jenő nagykereskedésében, Városház-u. 2 
Rózsatér 3. Pénzügyi-palota.

Hajdúböszörményben 3 lakóház 500-700 
négyszögöl udvarával, Vámospércsen egy 
40 holdas tagbirtok, melyben 7 és V* ka- 
tasztráiis hold szőlő van és egy 19 holdas 
tagbirtok a bójái dűlőben örök áron eladó. 
Venni szándékozók értekezhetnek Bódogh 
Zslgmond debreczeni lakosnál, Varga-utcza 
43. sz. alatt.

Cséplésre okvetlen vegyen szabadalmazott 
zsákbekötő készüléket. Többszörösen ki­
tüntetve! Báránynál, Piac-utca 66. (drbja 
10 Ilii.)

Eladó Acetylen berendezés. Egy jó kar­
ban levő Acetylen fejlesztőgép, lámpákkal 
és csővezetékkel olcsón eladó. Értekezhetni 
H.-Böszörményben Dréher sörcsarnok.

Olajos hordók kaphatók Piacz-utcza 49. sz 
alatt a keresztépületben.

üveg és porczelltomiieli |
valamint alpakka, alpakka ezüst, 
zlnnaeél vagy acél evőeszközök, 
lámpák, kerti gyertyatartók stb.

Lám Sándornál
Debreczen, Piaci-ntcza 5. kaphatók.

"I Vidéki megrudeiések pontosan teljBsitteüitk.

Donogán és Somossy
DEBRECZEN, Kistemplombazár.
Euha vásznak, — Grenadin, 
Batist, — Zephir, — Kreton, 
Selymek, — Ruhakelmék

óriási raktára!!

2.
CD
N
CD>

egészben, vagy kisebb helyisé­
gekre osztva

a
Piacz-utcza 72. sz. alatti

• 1 1 •••íji i • t

}
minthogy az intézet f. évi augusz­
tus 1-től kezdve ugyanazon épület 
első emeletére helyezi át irodáját. 

Értekezhetni

a bank helyiségében
a hivatalos órák alatt.

Felhívás,
A Debreczeni Fémárugyár Rész­

vénytársaság részvényeseit ezennel 
felszólítjuk, hogy az alapszabályok 4. 
§-a értelmében a részvénytőkére 
esedékes 2 részletet azaz részvé- 
nyenklnt 40 koronát az Alföldi Taka­
rékpénztár rtg-nál folyó évi szeptem­
ber hó Véig befizetni szíveskedjenek. 
Késedelem esetén 6V kamat számit- 
tatik fel.

Á
részvénytársaság
IGAZGATÓSÁGA

Tiszta agyagból készült szép és jé

cserép, fali tégla
és legszebb

csak a

Karczagi
agyagipamál

Karczagon szerezhető be.

Kalap-Vásár 2!!
5000 Női és Leánykalapok díszítve és diszitetlen minden 

elfogadó árban lesznek eladva!

Rózsa
Nyomatott Hoffthann és Kronovitz könyvnyomdájában Piac-utca 49. a föpostával szemben


